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Metodický list 

PL může být použit celý nebo jen jeho části, je určen  pro procvičení, opakování, shrnutí  nebo

prověření gramatického učiva.

PL je vypracován od nejjednodušších po složitější úkoly.  Cílem je systematizovat gramatické učivo a zlepšit výsledky žáků.

Interaktivní prostředí umožňuje lepší praktické využití PL a větší přehlednost procvičovaného učiva.

                                 Konjunktiv préterita, kondicionál                                                        

Konjunktiv préterita odpovídá českému oznamovacímu způsobu přítomného času.
Tvoří se z préterita konjunktivními koncovkami: -e, -est,-e, -en,- et, -en a přehláskou

kmenové samohlásky.

1. Pomocná a způsobová slovesa.

ich wäre, du wärest, er wäre, wir wären, ihr wäret, sie wären

ich hätte, du hättest, er hätte, wir hätten, ihr hättet, sie hätten     

ich würde, du würdest, er würde, wir würden, ihr würdet, sie würden

er dürfte, könnte, möchte,müsste, sollte, wollte, wüsste    

U způsobových sloves nemají přehlásku slovesa sollen a wollen. Tvarů „ich wollte, du wolltest,.. se užívá jen zřídka a nahrazují se tvary „ ich möchte, du möchtest,...

1.1 Přeložte věty.

Er wäre froh. Wir hätten mehr Zeit. Ich könnte dir helfen. Das solltest du ihr erklären. Dürfte ich dir etwas sagen? Er müsste danach fragen.

2. Pravidelná slovesa

Konjunktiv préterita pravidelných sloves má stejný tvar jako oznamovací způsob, proto se užívá více opisný tvar s „würde“ a infinitivem – kondicionál.

er wünschte – přál si i přál by si

er würde wünschen – přál by si

/ich würde, du würdest, er würde, wir würden, ihr würdet, sie würden/

3. Nepravidelná slovesa

Konjunktiv préterita se tvoří konjunktivní koncovkou a popř. přehláskou kmenové samohlásky.

/ich käme, du kämest, er käme, wir kämen, ihr kämet, sie kämen/ 
I u nepravidelných sloves se více užívá opisný tvar s „ würde“ - kondicionál.

Bliebest du lieber zu Hause? - Würdest du lieber zu Hause bleiben?

3.1 Přeložte věty

Er bliebe lieber zu Hause. Wir kämen später. Ginge es anders machen? Ich schriebe ihr morgen.

3.2 Nahraďte oznamovací způsob podmiňovacím. Použijte kondicionál/ würde + infinitiv/.

Das gefällt mir nicht. Helft ihr mir? Sie schreibt ihm einen Brief. Studierst du an der Universität?

Am liebsten schlafe ich.

4. Užití konjunktivu préterita

A. Ve vedlejších podmínkových větách/ spojka wenn – kdyby/

 Wenn du möchtest, würde ich kommen. Ich wäre froh, wenn ich studieren könnte.

 A.1 Tvořte souvětí s úvodní větou – Ich wäre froh, wenn... podle příkladu.
Kann sie auch kommen?  Ich wäre froh, wenn sie auch kommen könnte.

 Fahrt ihr mit? Nimmst du an der Konferenz teil? Erklärst du es ihr? Bist du mit der Schule

 zufrieden? Hast du etwas dagegen? Können unsere Kinder zu euch kommen?

A. 2  Tvořte  podmínkové věty podle příkladu.

Wir wissen nichts davon. Wir machen etwas dagegen.

Wenn wir etwas davon wüssten, würden wir etwas dagegen machen.

 Der Schüler macht keine Seminararbeit.  Er kann die Prüfung nicht ablegen.

Ich wechsle die Schule. Ich freue mich darüber.

Sie bleiben sitzen. Sie sind unglücklich.

Es schneit nicht. Wir können nicht Schi laufen.

A. 3 Přeložte.

Kdyby něco řekla, přišel bych. Kdybychom měli čas, pomohli bychom jim. Kdyby to věděl, určitě by nám to řekl. Kdybys na mě počkal, neodešla bych. Kdybych měl více peněz, koupil bych si nové auto. Kdyby měl více času, určitě by maturitu udělal.

B. V hlavních větách

· nereálné přání – Hätte ich doch eimal Glück!, Wenn ich endlich eine Million hätte!

· zdvořilý dotaz – Könntest du mir helfen? Würden Sie es mir bitte erklären?

· skromný názor – Ich würde sagen,...Ich würde meinen,...

· možnost nebo neskutečnost děje – Würde er wirklich studieren? Sollte sie ihn wirklich            


heiraten?

B. 1 Přeložte.

Würde er noch doch kommen! Würden Sie mir bitte ein Taxi rufen? Könnte ich Sie noch nach etwas fragen? Du würdest wirklich vermuten, dass die beiden sich wieder treffen? Könnten sie sich noch einmal lieben?
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